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Egy anya öt gyereke 
Jegyzetek a tárgyalóteremből 

F e k e t e f e j k e n d ő s , h e t v e n 
éves , t öpörödö t t ö r egas szony 
ül a j á r á s b í r ó s á g L é v a i - t a -
uácsa e lőt t . S z e m e s a r k á b a n 
k ö n n y csillog, k e r e s i f i a i t e -
k i n t e t é t , a k i k m e g f e l e d k e z -
t e k ró la és m o s t i t t a b í ró -
ság e lő t t ke l l sz ín t v a l í a n i o k : 
— m e n n y i r e s z e r e t i k édes -
a n y j u k a t . K u k k S á n d o r n é 
még m o s t is b íz ik f i a i b a n , 
liisz s o k á l m a t l a n é j s z a k á t 
tö l tö t t m e l l e t t ü k , h o g y a 
m ú l t b a n f é r j e , egy k ő m ű v e s -
segéd szűkös k e r e s e t é b ő l fe l -
n e v e l j e , t a n í t t a s s a ö t g y e r -
m e k é t . H i á b a a z o n b a n a biz* 
t a t ó a n y a i t e k i n t e t . Az i t t -
l évők — e l s e m jö t t m i n d -
egy ik — l e h a j t o t t főve l h a l -
l a n i s e m a k a r n a k a r r ó l , hogy 
é d e s a n y j u k e l t a r t á s á b a n 
a n y a g i l a g is seg í t sége t n y ú j t -
s a n a k . Az öt k ö z ü l egye t l en , 
— F e r e n c — az , a k i m á r ével t 
ó t a t a r t j a , s al t i v i g a s z t a l j a . 

— N e m b a j é d e s a n y á m . H a 
n e h e z e n is, d e é n é l e t e v é -
géig g o n d o s k o d o m m a g á r ó l . 

Ez a szó n é m i ö r ö m e t j e -
l e n t K u k k S á n d o m é n a k . J ó l 
l ehe t F e r e n c az, akinek, a z 
a n y a i s ze re t e tbő l a l e g k e v e -
sebb ju to t t , hisz ő a l eg f i a -
t a l a b b . A többi , Vá r szeg i J ó -
z se fné , K u k k I s t v á n , K u k k 
M i h á l y és Gil icze A n t a l n é ta - ' 
Ián m i n d t ö b b e t k a p o t t . A l á -
nyok n e m p a n a s z k o d h a t n a k , 
a z é d e s a n y a becsü l e t t e l k i h á -
zas í to t t a őke t . A g y e r m e k e k 
s z a k m á t t a n u l t a k . Az egy ik 
s z t a h á n o v i s t a , a m á s i k t isz t 
l e t t M i n d e g y i k jól k e r e s . 
N e m o k o z n a m e g e r ő l t e t é s t , 
né lkü lözés t a c s a l á d b a n , h a 
é d e s a n y j u k n a k h a v o n t a 50— ! 
íoo forintot juttatnának a KS!cs6n§s Gazdasági S e g P s M f n í c s a ülésszaka 
g y e r m e k e k a z o n b a n m e g f e l e d - „ „ , , „ . 

A Kölcsönös G a z d a s á g i Se - T e k i n t e t t e l a r r a , hogy a 
g i t ség T a n á c s a d e c e m b e r 7- t a n á c s b a n r é szvevő országok 
tői d e c e m b e r 11-ig B u d a p e s - közöt t i kö lcsönös á r u s z á l l í t á -
t e n ü lésszako t t a r t o t t , a m e l y - s o k r a vona tkozó h o s s z ú l e j á -
n e k m u n k á j á b a n a t a n á c s - r a t ú m e g á l l a p o d á s o k t ö b b -

volt , é d e s a n y j a é j t n a p p a l l á 
t é v e n e v e l t e ö t g y e r m e k é t , e l 
s e m jö t t a t á r g y a l á s r a . Fe l e -
ségé t k ü l d t e el, gondo lva , 
hogy az m a j d m e g m o n d j a a 
m a g á é t . 

— Csodá lkozom, hogy a n y ó -
s o m a b í ró ság e l é jön i lyen 
üggyel . É n a d t a m n e k i m á r 
rossz c ipőt s n é h a - n é h a húsz 
fo r in to t . 

K i m o n d a n i is s zégyen! 
Rossz c ipő és h ú s z f o r i n t — 
ped ig K u k k M i h á l y h a d -
n a g y 1600 f o r i n t k ö r ü l k e r e s 
h a v o n t a . M a g u k r a k ö l t i k c s u -
p á n a pénz t , h i sz m é g gyer -
m e k ü k s incs . 

F e r e n c c s e n d e s e n húzód ik 
m e g a z e g y i k s a r o k b a n . A r -
c á n p t r ég, s sz íve m é l y é i g 
f á j , hogy i lyen t e s t v é r e i v a n -
n a k . Ö n e m p a n a s z k o d i k k e -
vés k e r e s e t r ő l , n e m hozza fe l 
m e n t s é g ü l , h o g y ö t ö d m a g á t 
t a r t j a . 

— Tisz te l t b í ró ság , é n v á l -
l a l o m é d e s a n y á m t a r t á s á t . . . 
— m o n d j a h a l k a n , m i k ö z b e n 
a h e t v e n éves idős é d e s a n y -
j á r a t ek in t . 

A b í róság í t é l e t h o z a t a l r a 
vonu l vissza. A fo lyosón k é t -
f e l é vá l i k a c sa l ád . I s t v á n és 
M i h á l y f e l e s é g e n e m r e t t e n 
v issza a t r á g á r s z a v a k t ó l 
s em. A z é d e s a n y a ped ig s ír . 
Z o k o g v a m o n d j a : 

— N e m h i t t e m v o l n a ezt a 
f i a i m r ó l . É n b e c s ü l e t e s n e k , 
e m b e r s z e r e t ő n e k n e v e t t e m 
őket . S z é g y e n l e m , hogy ide -
k e r ü l t e m . 

A b í r ó s á g í t é le te t h i r d e t . 
„A M a g y a r N é p k ö z t á r s a s á g 

n e v é b e n í t é l e te t h i r d e t ü n k . 
K u k k Mihá ly h a d n a g y o t 80, 
K u k k I s t v á n 40, Várszeg i J ó -
z s e f n é l 40. K u k k F e r e n c e t 30 
f o r i n t h a v i t a r t á s d í j r a k ö t e -
lezzük. A tá rgyalásom m e g 
n e m j e l e n t Gil icze A n t a l n é 
ügyé t e l k ü l ö n í t j ü k és k ü l ö n 
t á r g y a l j u k . " 

L e ü l a z é d e s a n y a s l e ü l n e k 
a g y e r m e k e k . H a l l g a t j á k az 
í t é le t i ndoko lá sá t . K u k k S á n -
d o r n é a z o n b a n f é l b e s z a k í t j a 
a b í ró t . 

— Én s z e r e t n é k i t t l enn i , 
a m i k o r Gil icze A n t a l n é ügyé t 
t á rgya l j á l ; , ö él a l e g j o b b a n . 
A n ő v é r e m h á z á t is r á í r a t -
t am . E z e n k í v ü l v a n n e k i k 
k ü l ö n t a n y á j u k , h é t hold 
f ö l d j ü k és m é g egy házuk. . . 

— N e m kel l e l j ö n n i m a m a 
— így m o n d j a a b í r ó „ m a -
m a " , s a n é p i ü l n ö k ö k is így 
szó l í t j ák . J o b b a n m e g b e c s ü -
l ik, m i n t g y e r m e k e i . J o b b a n , 
m i n t I s tván , a k i a z í t é le tho-
z a t a l u t á n a fo lyosón d u r v á n , 
b e c s m é r l ő n k i j e l e n t e t t e : „ A k -
k o r k é t l i t e r b o r r a ! k e v e s e b -
b e t i szom m e g . . . " 

B iz tosak v a g y u n k a b b a n , 
hogy a szeged iek megve t é s se l 
f o r d u l n a k el a z i lyen gye r -
m e k e k t ő l , s hogy a b í ró ság 
m á s o d f o k o n a fe l l ebbezés i 
t á r g y a l á s o n n e m h á r o m s z á z 

Az új technika és a műszaki tanács 
munkája a Ruhagyárban 

A m ű s z a k i t a n á c s ú j tor- b e d n e k a z ú j tó l , i n k á b b j a -
m é j á b w t a u g u s z t u s ó ta é l a v a s l a t a i k k a l seg í t ik a m ű -
Szegedi R u h a g y á r b a n . Mos t szak i t a n á c s m u n k á j á t se, 
m u n k a t e r m e n k é n t t ö b b t a g - egysze rű e m b e r e k . S z e p t e m -
j s van , s a z a f e l a d a t u k , " b é r i g összesen 220 ú j í t á s i , 
hogy s z ú j t echno lóg iá t és éssze rűs í t és i j a v a s l a t o t a d t a k 
t e c h n i k á t m e g i s m e r t e s s é k , 
megscacwtewélc a z ü z e m 
m u n k á s a i v a l . N a g y l épés t 
t e t t e l ő r e a m ű s z a k i t a n á c s 
a u g u s z t u s ó ta , a dolgozók ae-
gí teégével , a k i k n e k a vé l e -
m é n y é t m i n d e n k o r rr«egh2tt-
ga t t a . 

G y á r t á s e l ő k é s z í t ő ü z e m -
r é s z t sze rvez tek . N a g y s z ü k -
ség vol t e r r e a z ü z e m r é s z r e , 
m e r t a szabásza t , a n y e r s -
m c c , végbeosz tó és m a t r i c á -
zó aze lő t t k ü l ö n - k ü l ö n j á r t a 
a i p a g a ú t j á t . Ebbő l a z a b a j 
s zá rmazo t t , hogy a v a r r o d á t 
meg fe l e lő időben s o h a n e m 
t u d t á k k ie lég í ten i . M o s t pe -
d ig p r o g r a m sze r in t m ű k ö d -
n e k együ t t , a s z a b v á n y t m i n -
d ig p o n t o s a n m e g k a p j á k a 
m u n k a t e r m e k b e n . A g y á r t á s -
e lőkész í tő ü z e m r é s z á t s z e r -
vezése a z a n y a g t a k a r é k o s -
s á g n á l is n a g y j e l en tőségű . 

A m á s o d i k l épés a s z ink -
r o n ós többszekc iós -sza lag 
l é t e r h o z á s a vol t . a VI-os , 

f o r i n t o s t a r t á s d í j r a kö te lez i j Y I I I - a s é s a z l - e s t e r e m b e n 
m a j d a g y e r m e k e k e t , a k i k ! m e g i s t ö r t é n t ez, d e k e z d e t -
szocia l i s ta á l l a m r e n d s z e r ü n k j b e n sok n e h é z s é g b e ü t k ö -
jovol tából 1600 f o r i n t k ö r ü l j z ö t t . N e m i s m e r t é l ; e léggé a 
•keresnek, és m i n d e n m e g e r ő l -
t e t é s n é l k ü l t öbbe t f i z e t h e t -
nek . 

F ö r g e t e g Sz i lvesz te r 

kez tek é d e s a n y j u k r ó l és i t t 
á l l n a k a b í ró ság e lő t t , a h o l 
ősz in tén sz ín t ke l l v a l í a n i o k 
— m i é r t n e m seg í t ik azt , a k i -
n e k é l e t ü k e t köszönhe t ik . 

Várszeg i J ó z s e f n é n e m m e r t 
e l j önn i a t á r g y a l á s r a . L e v e -
le t k ü l d ö t t Pécs rő l , hosszú 
leve le t , m e l y n e k a l ényege : 
. .Nem t u d o m pénzze l seg í t en i 
é d e s a n y á m a t . . ,*• 

Ez t egy g y e r m e k t e l e n b á -
nyász fe leség . a pécs i I s t v á n -
a k n a egy ik jól k e r e s ő v á j á r -
j á n a k h i tvese í r j a . 

— R a j t a m k ívü l m é g négy 
g y e r m e k e v a n az é d e s a n y á m -
n a k — v é d e k e z i k K u k k I s t -
v á n , a Vegyes ipa r i J a v í t ó 
Vá l l a l a t s z t a h ó n o v i s t á j a . — 
É n s e m t u d o k pénz t a d n i . . . 

A b í r ó a k e r e s e t e u t á n é r -
dek lőd ik . K u k k I s t v á n s z e m -
r e b b e n é s n é l k ü l m o n d j a , hogy 
900, s n é h a - n é h a eze r f o r i n -
tot k e r e s . 

Ki lencszáz , n é h a - n é h a eze r 
f o r in t . N e h é z e lh inn i , hogy 
egy s z t a h á n o v i s t a k ő m ű v e s 
e n n y i t k e r e s s e n . A b í r ó s á g 
ez t veszi a l a p u l , ped ig a V e -
g y e s i p a r i J a v í t ó V á l l a l a t f i -
ze tés i k a r t o n j a sze r in t K u k k 
I s t v á n az e l m ú l t n é g y h ó n a p 
a l a t t á t l a g o s a n 1500 f o r i n t o t 
k e r e s e t t ! H a z u d o t t K u k k I s t -
v á n a t ö r v é n y előt t , a z édes -
a n y j a e lő t t ! 

K u k k S á n d o r n é t isz t f ia , 
a k i é l e t r a j z á b a b ü s z k é n í r j a 
be, hogy murnkásszá rmazású , 
hogy é d e s a p j a k ő m ű v e s s e g é d 

b a n r é szvevő v a l a m e n n y i o r - s ége e b b e n a z é v b e n l e j á r , a 
j s z á g — a z A l b á n N é p k ö z t á r -
saság , a Bo lgá r N é p k ö z t á r s a -
ság, a M a g y a r N é p k ö z t á r s a -
ság, a N é m e t D e m o k r a t i k u s 
K ö z t á r s a s á g , a Lengye l N é p -
köz tá r saság ; a R o m á n N é p -
k ö z t á r s a s á g , a Szov j e t Szo-
c ia l i s ta K ö z t á r s a s á g o k Szö-
ve t s ége és a Csehsz lovák 
K ö z t á r s a s á g — képvise lő i 
rész t ve t t ek . 

A tanács ülésszakán véle-
ménycsere folyt a részvevő 
országok népgazdasága fej-
lesztésének a legközelebbi 
évekre vonatkozó fő irányai-
ról és ez országok lalkossága 
életszínvonalának további 
emeléséről. 

t a n á c s m e g t á r g y a l t a a r é s z -
v e v ő o r szágok közöt t i — a 
s o r o n k ö v e t k e z ő i d ő s z a k r a vo -
na tkozó — h o s s z ú l e j á r a t ú ke -
r e s k e d e l m i m e g á l l a p o d á s o k 
m e g k ö t é s é v e l kapcso la tos 
k é r d é s e k e t 

A t a n á c s b a n t o v á b b i vé l e -
m é n y c s e r e fo ly t egyes gép-
é s b e r e n d e z é s f a j t á k g y á r t á s á -
n a k s z a k o s í t á s á r a é s koope-
rá l á s á r a vona tkozó k é r d é -
sekrő l , abbó l a célból , hogy 
az ú j t e d h n i k a fokozo t t a l k a l -
m a z á s a á l a p j á n n ö v e l j é k a 
g y á r t á s so roza tnagyságá t , 
e m e l j é k a minősége t , csök-
k e n t s é k az önköl t sége t . 

Ma mongol képzőművészeti kiállítás 
nyílik Vásárhelyen 

M a e s t e 8 ó r a k o r k i á l l í t á s 
ny í l i k V á s á r h e l y e n , a T o r -a 
n y a i Múzeumiban a m o n g o l 
k é p z ő m ű v é s z e t a lko tá sa ibó l . 

A m o n g o l k é p z ő m ű v é s z e t i 
k i á l l í t á s t V a r g a K o v á c s J á -
nos e lv t á r s , a m e g y e i p á r t -
b izo t t ság k u l t u r á l i s osz tá -
l y á n a k v e z e t ő j e n y i t j a m e g , ! t e k i n t h e t ő m e g . 

a m e l y e n rész tvesz k é t n e v e s 
m o n g o l m ű v é s z is : C u l t u m 
f e s t ő m ű v é s z és Z s a m b a szob-
r á s z m ű v é s z . 

A s z é p és gazdag k i á l l í t á s 
h é t k ö z n a p o k o n d é l u t á n 3 
ó r á t ó l e s t e 9-ig, a k iá l l í t á s 
utolsó napjón, vasárnap pe- j fénysugaraik 

dolgozók a z ú j j e l en tőségé t 
és húzódoz tak , i d e g e n k e d t e k 
tőle. Igaz, n e m sokáig , m e r t 
a m ű s z a k i t a n á c s t a g j a i h a -
m a r m e g g y ő z t é k a k é t k e d ő -
ke t . Azó t a a 68 száza lékos 
termelték enysé g - e m e l k e d é s 

- tanúskodik ame l l e t t , hogy a 
R u h a g y á r b a n n e m i d e g e n -

b e és azó ta h a v o n k é n t 30— 
40 közö t t v á l t a k o z i k a be -
n y ú j t o t t ú j í t á s o k s z á m a . 

A m ű s z a k i t a n á c s o l y a n 
l é g k ö r t t e r e m t e t t a z ü z e m -
ben, hogy a dolgozók érz ik a 
v e l ü k v á l ó tö rődés t . Az ú j í -
t á s o k k iv i t e l ezésé re p é l d á u l 
egy c sopor to t a l a k í t o t t a k , 
a m e l y e l l e n ő r z é s ü k a l a t t áll . 
Az e lgondo lások formáiba 
ö n t é s é b e n n i n c s m a g á r a 
h a g y v a a z ú j í tó . B á r m i k o r 
t a n á c s o t kaiphat é s a m ű -
szak i r a j zo ló , a k i a k iv i t e lező 
csopor t m e l l e t t m ű k ö d i k , a 
mode l l s zaksze rű l e r a j z o l á -
s é b a n is m e l l e t t e v a n , 

A m ű s z a k i p r o p a g a n d á t is 
e lmé ly í t e t t ék . K iá l l í t á s t r e n -
dez t ek és a r e n d s z e r e s e n 
m e g t a r t o t t m ű s z a k i k o n f e -
r e n c i á n i s m e r t e t i k , hogy a 
r u h á z a t i i p a r b a n mi lyen ú j 
m ó d s z e r e k v a n n a k , e l sősor -
b a n a S z o v j e t u n i ó b a n és m i -
l y e n e r e d m é n y e k e t érned; el 
v e l ü k . A l e g f r i s s e b b e k ö s -
s zegyű j t é sé rő l a z összekötő 
t e c h n i k u s gondoskod ik , a k i 
kapcso l a to t t a r t a z M S Z T -
vel . 

N a g y s z e r ű a z az e r e d -
m é n y , a m e l y b e n r é s z e v a n a 
m ű s z a k i t a n á c s n a k . A z egész 
é v e t t e k i n t v e 4 mi l l ió 72 eze r 
f o r i n t t a l c s ö k k e n t a g y á r t -
m á n y o k önkö l t sége a g y á r -
b a n . A I I I . n e g y e d é v b e n a 
0.2 száza lék é l ü z e m sz in t h e -
lye t t 3.3 száza lékos ö n k ö l t -

s égcsökken t é s t é r t e k el. 

Ezek a z edd ig i s i k e r e k . A' 
t e r v e k is n a g y o k . A m ű s z a k i 
t a n á c s a m e g k e z d e t t ú t o n r o -
h a m l é p t e k k e l a k a r e l ő r e h a -
l a d n i a k o r s z e r ű t e c h n i k a 
m e g v a l ó s í t á s á b a n . A z V-ös 
m u n k a t e r e m b e n p é l d á u l e g f 
50 fős s z ink ron - sza l ago t ter-
veznek . E n n e k a b e r e n d e a á -
se t e l j e s e n ház i l ag k é s z ü l é s 
m o d e r n e b b lesz az e d d i g i e k -
né l . A g é p e k he ly i m e g v i l á -
g í t á sa p e d i g a dolgozói ; j a -
v a s l a t a a l a p j á n t ö r t é n i k . 

A szabásza ton t a g o l t m u n -
k a m ű v e l e t e k v o l t a k s f f ) ' 
s z ü k s é g t e l e n t a r t a l é k h a l m o -
zódo t t fe l . M o s t sza lagsze -
r ű v é vá l ik a m u n k a , a m ű -
szak i t a n á c s j a v a s l a t á r a . Be-
veze t ik a s a b l o n sze r in t i m i -
nőségi e l l enőrzés t is. Ezá l t a l 
a h i b a l e h e t ő s é g e k m e g s z ű n -
n e k a s z a b á s z a t o n . A gyor -
s a b b m u n k á t egy n a g y t e l j e -
s í t m é n y ű v á g ó g é p segí t i 
m a j d . M e g o l d á s r a v á r m é g * 
i é g i s za l agok á t sze rvezése . 
Ez a j övő e s z t e n d ő t e r v é b e n 
szerepe l . 

A t e r v e k p e r s z e n e m v a -
ló su lnak m e g m a g u k t ó l . I t t 
s zükség v a n S z ő k e F e r e n c 
e l v t á r s n a k , a z ü z e m f e n n t a r -
t á s v e z e t ő j é n e k n a g y o b b se -
g í t s égé re is. A k ü l ö n b ö z ő 
m u n k a g é p e k , munkaesz ikö-
zök az ü z e m f e n n t a r t ó cso-
p o r t n á l k é s z ü l n e k . A sza l ag 
á t s ze rvezéséhez a k e l l é k e k is 
i de t a r t o z n a k . É p p e n ezé r t 
a z ü z e m f e n n t a r t á s veze tő j é -
n e k m i n d i g azon k e l l lenni , 
hogy a m ű s z a k i i n t ézkedés i 
t e r v s z e r i n t a k i szabo t t m u n -
k á k a t r é sz legében h a t á r i d ő r e 
v é g r e h a j t s á k . 

JEDLIK ÁNYOS 
(1800 -1895) 

J E D L I K Á N Y O S n e v é t i t t -
hon á l t a l á b a n a d i n a m ó fe l -
f edezéséve l k a p c s o l a t b a n em-
lí t ik. J e d l i k Á n y o s v a l ó b a n 
t e r m é k e n y f e l t a l á l ó volt , d e 
l ega l ább i lyen é r t é k e s t a n á r i 
egyén i sége is. S z e g é n y p a r a s z -
ti so rbó l k ü z d ö t t e f e l m a g á t . 
S z a k t á r g y á t r a j o n g ó a n sze-
re t t e , j o b b a n aikarta t a n í t a n i 
a f i z iká t , m i n t a h o g y a n őt 
t a n í t o t t á k r á . Igen sok o lyan 
f i z ika i eszközt kész í t e t t , (de-
le jezőgép, csöves v i l l á m g y ű j -
tő, stb.), ame l lye l v a l ó b a n k i -
sé r l e t i a l a p o n t a n í t h a t t a a 
f i z iká t . T á r g y s z e r e t e t e győ-
z e d e l m e s k e d e t t azoikon a 
s z e r t á r i n e h é z s é g e k e n , a m e -
l y e k k o r á b a n sz in te m e g b é -
n í t o t t á k e t á r g y t a n í t á s á t . 

M i n t tudós , a k í sé r l e t i f i -
z ika t e r ü l e t é n soko lda lú t evé-
k e n y s é g e t f e j t e t t k i . 1840-ben 
t e l j e sü l r ég i v á g y a : a pes t i 
e g y e t e m r e n e v e z i k k i p r o -
f e s szo rnak . N e m c s a k é r t e -
k e z é s e k e t í r t (pé ldáu l » A 

t ü n e m é n y e i r ő l 
d ig r egge l 9 ó r á t ó l e s t e 9-ig I és a f é n y s u g a r a k h a j l á s á r ó l 

I kü lönösen*) , h a n e m e g y e t e m i 

t a n á r r á t ö r t é n t k inevezése 
u t á n hozzá fogo t t ha l lga tó i 
s z á m á r a egy m a g y a r n y e l v ű 
t e r m é s z e t t a n m e g í r á s á h o z az 
a d d i g h a s z n á l a t b a n vo l t la-
t i n n y e l v ű he lye t t , ö szer-
k e s z t e t t e a " N é m e t - m a g y a r 
t u d o m á n y o s m ű s z ó t á r t * t e r -
mésze t t an i , e r ő m ű t a n i é s 
v e g y t a n i részét . A M a g y a r 
T u d o m á n y o s A k a d é m i a t u -
d o m á n y o s m u n k á s s á g á n a k el-
i s m e r é s e j e l éü l 1858-ben r en -
des t a g j á v á vá l a sz to t t a . 

A z a t o m k o r s z a k k ü s z ö b é n 
t a l á n meg i l l e tődö t t en gon-
d o l u n k k é t l e g j e l e n t ő s e b b 
f e l f edezésé re , "Vi l l amde le j e s 
f o r g ó n y á r a * , a m u n k á n k a t 
m a t í zezréve l seg í tő vil-
l a n y m o t o r o k h a z á n k b a n szü -
l e t e t t ősére , é s az á l t a l a f e l -
f edeze t t d i n a m ó e l v a l a p j á n 
m ű k ö d ő » e g y s a r k i v i l l any-
ind í tó r a* . M i n d e n e r r ő l v a l ó 
m e g e m l é k e z é s l é n y e g é b e n fá-
jó h a n g ú , m e r t ú j r a és ú j r a 
f e lvé t i a k é r d é s t , n a g y s z e r ű 
f e l f edezése i t m i é r t n e m t e t -
t e e z a k é t s é g t e l e n ü l s ze rény 
t u d ó s közk inccsé , m i é r t n e m 

folyó-

28. 
— O t t vo l t 6 is. N e m vo l t ez a 

v á r o s á r u l ó soha . H a n i n c s e n e k a 
f r a n c i á k , 24 ó r á ig s e m t a r t h a t j á k 
m a g u k a t a f e h é r e k . H á r o m h e t e s 
s z t r á j k u to l só v é r e s n a p j a vol t ez a 
r o h a m . Nézze ezeke t a k ö v e k e t , eze-
k e t a v é n f á k a t , n e m érzi , hogy v a n 
köze e z e k h e z ? V a g y ú g y gondo l j a , 
h o g y a k u l á k l e g é n y e k c s a p a t é b a t a r -
tozik, a f e h é r t i sz tek közé a k a r 
m e n n i , az t képze l i , hogy S z e g e d e n 
m e g i s m é t l ő d h e t mégegysze r m i n d -
ez? . . . A M a d á c h u t ca i i skola p incé -
j é b e n haűt m e g az A p á m t e s tvé re . 
Rész tve t t ő is a k a t o n a t o b o r z ó gyűlé -
s e k szé tve résében . O t t h a l t m e g a 
p i n c é b e n s m a g a az t a k a r j a , hogy 
m i n d e z ú j r a va ló sággá l egyen? H i á -
b a a k a r j a , m i n e m e n g e d j ü k . 

v i t t h á t á n és b ő r s a p k a vo l t a f e j é n . 
F igye lve h a j o l t egy p i l l ana t ig a h a n g 
i r á n y á b a s m i k o r l a s san ú j r a e l i n -
d u l t ú t j á r a , P i s t a fe l lé legze t t . 

— R á m c s ő d í t i a vá ros t . — Mo-
r o g t a k e d v e t l e n ü l . 

I s m e r i k m a g u k a t , u t á l j á k m a -

g y e r m é k é t . M e g l e p ő d v e f i gye l t e é r -
ze lmei t . Ü g y lá tszik , ez is a s ze re -
l e m h e z ta r toz ik . G o n d o l t a r e s z k e t v e 
é s a g g ó d v a v á r t a a f i ú szava i t . H a 
m o s t e lmegy , h a n e m é r t i meg , hogy 
m i é r t h o z a k o d o t t elő a s z p á h i k k a l , a 
s z t r á j k k a l , a k k o r n e h é z lesz. Nehéz , 

g u k a t , . m i t szégyenkez ik , m i t f é l? — m e r t a f i ú n e m vá l toz ik meg , ki 

P i s t a m e g z a v a r o d v a , m e g d ö b b e n - a b b a , e l m e á y e k . 

K i á l t o t t a a l á n y é s v a l a m i Vad k e d v e 
t á m a d t , hogy e l v e r j e a f i ú t . 

— Nézze M á r i a , h a n e m h a g y j a 

v e és f á j ó sz ívve l b á m u l t a l á n y r a , 
í g y e l m o n d v a , így be lökve ezek k ö z é 
az e l l e n f o r r a d a l m á r o k közé, egészen 
e lvesz te t t e f e j é t . M e g r a g a d t a M á r i á i 
és a k i a b á l ó l á n y t a l a p o s a n m e g -
r á z t a . 

— H á t m e n j e n , h a n i n c s b á t o r s á g a 
e lv ise ln i . 

F a i k a s s z e m e t néz tek , M á r i a sze-
m e e l h o m á l y o s u l t s mos t , e b b e n a pi l-
l a n a t b a n t i sz tán é rez te , hogy sze re t i 

t u d j a m i l y e n u t a k r a t éved m é g s ő, 
ő a k k o r i s f o g j a szere tn i . 

M i n d e z e g y s z e r r e és gyo r san r e -
m e g e t t á t b e n n e s még i s t u d a t a m é -
lyén e l s z á n t a n v á r t a a vá lasz t . H a r -
colni fog, é r te , ö n m a g á é r t . M á r i a 
n e m vol t a z a f f é l e gögyögő s í róbaba , 
m e l y egy s z ó r a m e g f u t . 

P i s t a t o r k á b ó l bugyboréko lva , ha-

v a r t vagyok , n e m is t u d o k r e n d e s e n 
beszélni . 

Nagyo t lé legzet t . 
— S e g í t e n e n e k e m ? Mi t n é z ? — 

Azt h isz i m á r . hogy t é n y l e g á r u l ó 
v a g y o k ? — K e s e r ű e n h ú z t a el a j k á t . 
— H á t jól v a n , á r u l ó vagyok . De ed -
d ig n e m k ö v e t t e m e l s e m m i o lyas -
mit , a m i é r t f e l a k a s z t a n á n a k . 

E s e t l e n ü l e l ő r e h a j o l t é s h a l k a n 
m o n d t a . — H á t v i g y e n m a g á v a l , 
a m i t m a g a tesz az szép, t iszta . 

M á r i a k o m o l y a r c c a l h a l l g a t t a és 
é s z r e s e m ve t t e , h o g y e r ő s e n f igyel i 
a f i ú h a n g j á n a k m i n d e n t i tkos r ez -
zenésé t , m i n t h a ebbő l a k a r n á m e g -
á l l ap í t an i , m e n n y i a b e s z é d é b e n az 
igazság, m e n n y i a hami s ság . — Meg-
k ö n n y e b b ü l v e lé legzet t fed. Az .utolsó 
s z a v a k r a a z o n b a n z a v a r t a n k a p t a e l 
szemét . — A f i ú v á g y a k o z á s a s ü t ö t t 
e lő be lő lük , a s ze re l em. 

H á t r a l é p e t t é s l e h a j t o t t f e j j e l 
m o n d t a : 

— M i n d é g m e g t a l á l h a t , P i s t a . 

közö t te azok l e f r á sá t 
i r a t o k b a n ? 

A V I L L A N Y M O T O R első 
m ű k ö d ő p é l d á n y á t 28 éves 
k o r á b a n , 1828-ban kész í t e t t e 
el, a m i k o r a győr i l i c e u m f i -
z i k a t a n á r a vol t . A v i l l a n y m o -
to r so r sához hason ló a " d i n a -
m ó * so r sa is. Az e l e k t r o m p s 
á r a m n a g y ü z e m i e lőá l l í t á sá t 
a J e d l i k Á n y o s á l t a l f e l f e -
deze t t d i n a m ó - e l v t e t t e lehe-
tővé. E n n é l a gépné l acél-
m á g n e s he lye t t e l e k t r o m á g -
nes s a r k a i közöt t í ö r g a t t á k a 
t eke rcse t . A z e l e k t r o m á g n e s 
v a s m a g j á b a n m i n d i g vissza-
m a r a d ó g y e n g e m á g n e s s é g 
g y e n g e á r a m o t i n d u k á l t a 
s a r k a i közö t t f o r g a t o t t te-
k e r c s b e n . Ez t a g y e n g e á r a -
m o t k e r e s z t ü l v e z e t t e az e l ek -
t r o m á g n e s t e k e r c s é n és -ez-
á l t a l e r ő s e b b é t e t t e a z e l e k -
t r o m á g n e s s a r k a i közö t t lévő 
m á g n e s e s t e re t . A kö lcsönös 
e rős í t é s — ö n g e r j e s z t é s — 
a k k o r fe jeződöt t be, a m i k o r 
az e l e k t r o m á g n e s e l é r t e te l í -
t e t t ségé t . E z k o r s z a k a l k o t ó 
g é p is o t t m a r a d t s a j á t ma -
ga és t a n í t v á n y a i gyönyör -
k ö d t e t é s é r e a f i z ika i s z e r t á r á -
b a n . H a t évve l később , 1867-
b e n W. S i e m e n s — J e d l i k fe l -
f edezésé tő l f ü g g e t l e n ü l — 
ú j r a f e l f edez t e a d i n a m ó e l -
ve t és a ber l in i a k a d é m i a e lé 
t e r j e sz t e t t e . • 

N E M Z E T I M U L T U N K m i n -
d e n é r t é k é t f i g y e l e m m e l kí-
sé rő j e l e n ü n k b e n e l i smerés -
sel a d ó z u n k Jedliik emléké -
nek . S a j n á l h a t j u k , hogy n a g y 
fe l fedezése ive l s z e m b e n t a -
nús í t o t t közönyéve l » n é p é t 
sok f ény tő l fosz to t t a m e g a 
vi lág s zemében* , de fokozot -
t a n b ü s z k é k l e h e t ü n k rá, , 
m i n t f á r a d h a t a t l a n , le lkes f i -
z ika -p ro fe s szo r ra és s ze rény 
m e g e m l é k e z é s ü n k e g y ú t t a l 
p é l d á j á n a k k ö v e t é s é r e is ösz-
tönözhe t . 

. M a k a i L a j o s 
e g y e t e m i a d j u n k t u s 

[lULUCtn ILSZian t - lúi ic , u u g j HVI r̂ LTWi u u s j u u i c a u i v a , n a - r - . , K . , , 
a f iú t . Szere t i , n incs j o b b és k i m e r i - r agos és f á j d a l m a s csengésű s z a v a k J ö « « » <sz ínháza , nézzük m e g 

— H a g y j a a b b a , össze-vissza be - t ő b b m e g h a t á r o z á s . Ü g y szeret i , hogy ömlö t t ek elő. M i n t ak i e g y s z e r r e t á - f ^ a m t e s o K a t , m e n j ü n k k o n y v a n k e -
szél. A k a r a f e n e k ö z é j ü k t a r tozn i , 
n e m én . É n c sak beszé lek , d e m i n d -
ez n e m igaz r á m vona tkozva , n e m 
igaz. 

D e igaz, m e r t m a g a e l j á t s z a 

kész l e n n e é r t e m i n d e n r e . H i á b a is-
m e r i h i b á i t , n e m számí t . 

A z t á n a k ö d e lszá l l t s z e m e elől 
és ú j r a l á t t a a f i ú k e m é n y t e k i n t e -
té t , m e l y n e k m é l y é n vo l t v a l a m i 

f i a t a l s á g á t é s i lyen e m b e r e k b ő l lesz- f á j d a l m a s reszke tés , 
n e k az á r u l ó k ! A n y á s a n p i l l an to t t a l ecsüngő ke-

Olyan h a n g o s a n m o n d t a ezt M á - zekre , e z e k r e az e r ő s ú j j a k r a , amibő l 
r ia hogy egy f é r f i m e g á l l t k in t a egy re k ihu l l m i n d e n szép é s jó. Ve-
j á r d á n és odanéze t t . S z e r s z á m o s l á d á t deni , veze tn i a k a r t a , 

m a d és véd i m a g á t , m i n t a k i egy-
s z e r r e a k a r m i n d e n t e l in tézn i . 

— N e m b á t o r s á g do lga ez ! De 
n incs is igaza, hogy l e n n é k é n á r u l ó ? 
K ü l ö n b e n is m o s t h a l l o m először , 
hogy i t t a f f é l e r o h a m vol t . T a n u l t u k 

tok ra . S z á r f é l e m ó d j a v a n a n n a k , 
h o g y m e g i s m e r j e n b e n n ü n k e t — 
N e m é l h e t ú g y t o v á b b , i t t , m i n t egy 
idegen. 

Ö n t u d a t l a n u l k i n y ú j t o t t a kezé t és 
a f i ú e l k a p t a . K é t t e n y e r é b e f o g t a £ 

E L K É S Z Ü L T a szőregi 
Vörös Rózsa T S Z z á r s z á m -
adása . A t agok m u n k a e g y s é -
g e n k é n t 67 f o r i n t o t k a p t a k ; 
A jó e r e d m é n y h a t á s á r a a 

a szegedi m u n k á s s á g m o z g a l m a i t , d e m i n d k e t t e n é rez ték , h o g y s z i v ü k e r ő - z a l s z á m a d o t aggyű l é sén 17 
S z a b a d i n e m s z e r e t t e ezt a t é m á t . Ö sen l ük t e tn i kezd s m i n t h a v a l a m i egyéni leg dolgozó p a r a s z t 
vol t a t ö r t é n e l e m t a n á r u n k . T u d j a , lángoló ö r v é n y b e z u h a n t a k vo lna . f k é r t e fe lvé te lé t a t e r m e t á -

m i n t a n y a a h o g y v a n ez. — M á r i a h i g y j e efl, za- (Folytatása következik.) , szöve tkeze tbe , 


